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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৪৩৪

১২. সালাতুল-কুসূফ (سوفكتاب صلاة ال)
পিরেদঃ ২. সালাতুল-কুসূফ-এর িবেশষ বণনা

باب ما جاء ف صَة الْسوفِ

আরবী

ِببِنْتِ ا اءمسا ننْذِرِ عةَ بِنْتِ الْممفَاط نةَ عورع نب شَامه نك عالم نع يحي دَّثَنح

فَتخَس ينح لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب جشَةَ زَوائع تتَيا ا قَالَتنَّها دِّيقرٍ الصب

الشَّمس فَاذَا النَّاس قيام يصلُّونَ واذَا ه قَائمةٌ تُصلّ فَقُلْت ما للنَّاسِ فَاشَارت بِيدِها

َّتح تفَقُم قَالَت منْ نَعا اهسابِر تشَارةٌ فَاآي فَقُلْت هانَ الحبس قَالَتو اءمالس ونَح

هلَيع هال َّلص هال ولسر هدَ المفَح اءالْم سار قفَو بصا لْتعجو ْالْغَش نَّتَج

َّتذَا حه قَامم ف تُهياقَدْ ر ا هرا لَم نْتك ءَش نا مم قَال ثُم هلَيع َثْناو لَّمسو

 ِالالدَّج تْنَةف نا مقَرِيب وا ثْلورِ مالْقُب تُفْتَنُونَ ف مَّنا َلا وحلَقَدْ او النَّارنَّةُ والْج

وا نموا الْممفَا لجذَا الركَ بِهلْما عم لَه قَالفَي مدُكحا َتوي اءمسا ا قَالَتمتَهيرِي ادا

الْموقن  ادرِي اي ذَلكَ قَالَت اسماء فَيقُول هو محمدٌ رسول اله جاءنَا بِالْبيِنَاتِ

والْهدَى فَاجبنَا وآمنَّا واتَّبعنَا فَيقَال لَه نَم صالحا قَدْ علمنَا انْ كنْت لَمومنًا واما

الْمنَافق او الْمرتَاب  ادرِي ايتَهما قَالَت اسماء فَيقُول  ادرِي سمعت النَّاس يقُولُونَ

ا فَقُلْتُهىشَي

বাংলা

রওয়ায়ত ৪. আসমা িবনত আবু বকর (রাঃ) বেলনঃ আিম নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সহধিমণী আেয়শা (রাঃ)-এর িনকট গলাম, তখন সূযহণ লািগয়ােছ এবং লাকজন দাঁড়াইয়া নামায

পিড়েতিছেলন। আেয়শা (রাঃ)-ও তখন নামােয দাঁড়াইয়ািছেলন। তখন আিম  কিরলামঃ লােকর িক হইল?

(উের) িতিন আসমােনর িদেক ইশারা কিরেলন এবং সুবহানাাহ বলেলন। আিম বললামঃ ইহা িক একিট

িনদশন। িতিন িশর ারা ইিেত বিলেলন, ’হাঁ’ আসমা বেলনঃ অতঃপর আিম দাঁড়াইলাম এমন অবায় য,

সংাহীনতা আমােক আবৃত কিরয়া ফিলয়ােছ এবং আিম মাথায় পািন ঢািলেত আর কিরলাম। অতঃপর
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রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর সানা ও হামদ আদায় কিরেলন। তারপর বিলেলনঃ এমন কান

ব নাই যাহা আিম এই মুেত এই ােন দিখ নাই। এমন িক জাাত ও দাযখও এখন দিখয়ািছ। ওহী

মারফত আমােক জানােনা হইয়ােছ- তামরা কবের পরীার সুখীন হইেব দাােলর ফতনার সদৃশ িকংবা

উহার ফতনার কাছাকািছ। (রাবীর এই িবষেয় সেহ হইয়ােছ) আসমা বেলনঃ িতিন কানিট বিলয়ােছন তাহা

আমার রণ নাই। তামােদর একজেনর িনকট ফেরশতা আিসেবন এবং তাহােক বলা হইেব- এই বি অথাৎ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বাপাের তামার িক জানা আেছ? অতঃপর মু’িমন অথবা মুিকন

(ইয়াকীনওয়ালা) [আসমা (রাঃ) বেলন] কানিট বিলয়ােছন- সদৃশ বিলয়ােছন, না কাছাকািছ বিলয়ােছন তাহা

আমার রণ নাই- (ফেরশতার ের উের) বিলেবনঃ ইিন মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। িতিন

আমােদর কােছ িহদােয়ত ও িনদশনসমূহ লইয়া আগমন কিরয়ােছন, তখন আমরা তাহার িহদােয়ত ও

িনদশনসমূহেক মািনয়া িনয়ািছ এবং তাহার িত ঈমান আিনয়ািছ এবং তাহার পায়রবী কিরয়ািছ। তখন তাহােক

বলা হইেবঃ তুিম সংেলাক, তুিম ভালেপ ঘুমাও। আমােদর জানা িছল য, তুিম ঈমানদার। আর মুনািফক অথবা

মুরতাব (সেহ পাষণকারী) বি আসমা (রাঃ) বেলনঃ কানিট বিলয়ােছন তাহা আমার রণ নাই, স বিলেবঃ

আিম িকছু জািন না, লাকজনেক যাহা বিলেত িনয়ািছ তাহাই বিলয়ািছ।

English

Yahya related to me from Malik from Hisham ibn Urwa from Fatima bint al
Mundhir that Asma bint Abi Bakr as-Siddiq said, "I went to A'isha, the wife of
the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, during an eclipse of
the sun, and everybody was standing in prayer, and she too was standing
praying. I said, 'What is everybody doing?' She pointed towards the sky with
her hand and said, 'Glory be to Allah.' I said, 'A sign?' She nodded 'Yes' with
her head."

She continued, "I stood until I had almost fainted, and I began to pour water
over my head. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, praised Allah and spoke well of Him, and then said, 'There is nothing
which I had previously not seen beforehand that I have not now seen while
standing - even the Garden and the Fire. It has been revealed to me that you
will be tried in your graves with a trial, like, or near to, the trial of the Dajjal
(I do not know which one Asma said). Every one of you will have someone
who comes to him and asks him, 'What do you know about this man?' A
mumin, or one who has certainty (muqin) (I do not know which one Asma
said), will say, 'He is Muhammad, the Messenger of Allah, may Allah bless
him and grant him peace, who came to us with clear proofs and guidance,
and we answered and believed and followed.' He will then be told, 'Sleep in
a good state. We know now that you were a mumin.' A hypocrite, however,
or one who has doubts (l do not know which one Asma said), will say, 'I do

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — ময়ুাা মািলক

3/3

not know, I heard everybody saying something and I said it.' "

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73329

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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